
[204. ft.] 
Verdrag tuMchen Nederland BH Portugal tot regeling van de gransen ren bet wederejjdeob gebied op Timoi 

i««4. 6.) 

VKKTALINU VAN HET V'KHIIKAU. 

Hare Majesteit de Koningin der Nederlanden en Zijne Majesteit 
de Koning van Portugal en der Algurven enz. enz. erkennende 
de gemeenschap van belangen , die bestaat ten opzichte van 
Hunne bezittingen in den Archipel van Timor en Solor en 
verlangende te geraken tot eene duidelijke en nauwkeurige grens-
bepaling tusschen die bezittingen op het eiland Timor, hebben 
te dien einde , na kennis te hebben genomen van den uitslag 
der werkzaamheden van de gemengde Oom missie voor de regeling 
van de Nederlandsche en Portugeesche grenzen op het eiland 
Timor, ingesteld door de beide Itegeeringen krachtens artikel II 
van de overeenkomst door de Hooge Partijen te Lissabon op 
10 Juni 1893 gesloten, tot Hunne gevolmachtigden benoemd, 
te weten: 

Hare Majesteit de Koningin der Nederlanden : 
de Heeren K. MELVIL Baron VAN LYNDEN , Hoogstderzelver 

Minister van Buitenlandsche Zaken eu A. W. F. IDENHURG , 
Hoogstderzelver Minister van Koloniën ; 

Zn'ne Majesteit de Koning van Portugal en der Algarven 
enz. enz.: 

den Heer Graaf DE SKLIK , Hoogstdeszelfs Buitengewoon Gezant 
en Cevolrnachtigd Minister bij Hare Majesteit de Koningin der 
Nederlanden; 

dewelke na mededeeling van hunne iu goeden eu behoorlijken 
vorm bevonden volmachten sgn overeengekomen omtrent het 
volgende: 

Artikel 1. 

Nederland staat Maucatar aan Portugal af. 

Artikel 2. 

Portugal staat aan Nederland af Noimuti, Tahakay eu Tamiru 
Ailala. 

Artikel 3. 

De grens tusschen O'Kussi-Ambenu, dat aan Portugal behoort, 
en de Nederlandsche bezittingen op het eiland Timor wordt 
gevormd door eene lijn: 

1°. beginnende aan het punt van de monding der Noèl (rivier) 
Besi van hetwelk het hoogste punt van Pulu- (eiland) Batek 
gezien wordt onder eenen astionomischen hoek van dertig graden 
zeven en veertig minuten Noordwest, volgende den thalweg van 
de Noèl Besi, dien van de Noèl Niema en dien van de Bidjael 
Sunau tot aan hare bron; 

2°. vandaar opgaande naar den bergtop Bidjael Sunan en 
dalende door deu thalweg van de Noèl Miu Mavo tot aan het 
punt ten Zuidwesten van het dorp Oben; 

3°. loopende vandaar ten Westen van dat dorp over de berg-
toppen Banat en Kita tot aan den bergtop Nivo Nun P o ; 
volgende van daar den thalweg van de rivieren de Nono Boni 
tn de Noèl Pasab tot aan haar zijrivier de Nono Susu, en de 
Nono Susu opwaarts tot aan hare bron ; 

4*. loopende over den Klus (Crus) tot aan het punt waarde 
grens tusschen Abani en Nai-Bobbo de rivier de Fatu Busin 
snh'dt en vandaar tot aan het punt genaamd Subina; 

5°. vervolgens dalende door den thalweg van den Fatu Basin 
tot aan de Kè An; vandaar tot aan den Nai Naö; 

6°. loopende over den Nai Naö en, dalende naar den Tut 
Nonie, door den thalweg van den Tut Nonie tot aan den Noèl 
Ekan; 

7°. volgende den thalweg van den Noèl Ekan tot aan de 
zijrivier de Sonau , door den thalweg van deze zijrivier tot aan 
hare bron en vandaar naar de rivier de Nivo Nono; 

8°. opgaande door den thalweg van deze rivier tot aan hare 
bron om, gaande door het punt genaamd Ohoè Baki, te eindigen 
bü de bron van de Nono Balena; 

9°. volgende den thalweg van deze rivier, dien van de Nono 
Nisè en dien van de Noèl Bilomi tot aan de zijrivier van deze, 
de Oè Sunan; 

10°. van dat punt af volgt de grens den thalweg van de Oè 
Sunan, gaat zij zooveel mogelijk door Nipani en Kelali(Keli), 
bereikt de bron van den Noèl Meto en volgt den thalweg van 
deze rivier tot aan hare monding. 

Artikel 4. 

Het gedeelte van de grens tusscheii O'Kussi-Ambenu en de 
Nederlandsche bezittingen, bedoeld bij artikel 3 ,10°, zal binnen 
een zoo kort mogelijk tijdsverloop worden opgemeten en op het 
terrein worden uitgezet. 

De opmeting van dat gedeelte eu de uitzetting op het terrein 
zullen worden bevestigd door een proces-verbaal met eene kaart, 
op te maken in twee exemplaren, die aan de goedkeuring der 
Hooge Contracteerende Partijen zullen worden onderworpen; na 
goedkeuring zullen die stukken in naam van de wederzijdsche 
Regeeringen worden geteekend. 

Eerst na de onderteekening van die stukken zullen de Hooge 
Contracteerende Partijen de souvereiuiteit over de in de artikelen 
1 en 2 vermelde landstreken verkrijgen. 

Artikel 5. 

De grens tusschen de bezittingen van Nederland in het westelijk 
en van Portugal in het oostelijk gedeelte van het eiland Timor 
zal van het Noorden naar het Zuiden eene lijn volgen: 

1". beginnende aan de monding van de Mota Biku (Silaba), 
door den thalweg van deze rivier tot aan hare zijrivier de We 
Bedain , door den thalweg van de We Bedain tot aan de Mota 
Assudaiit (Assudat), door den thalweg van deze rivier tot aan 
hare bron en van daar in de richting van het Noorden naar het 
Zuiden volgende de hellingen van den Kleek Teruïn (Klin Teruïn) 
en van den Berenis (Birènis) Kakótun ; 

2°. vervolgens tot aan de rivier Muda Sorun , volgende den 
thalweg van de/.e rivier en dien van de Tuah Naruk tot aan de 
rivier de Telau (Talau); 

3". volgende den thalweg van de Telan tot aan de rivier de 
Malibaka, door den thalweg van deze rivier , dien van de Mautilu 
en dien van de Pepies tot aan den berg Bulu Hulu (Bulu Bulu); 

4°. vandaar tot aan de Karawa Kotun , van den Karawa Kotun 
door den thalweg van de rivier de Marees (Lolu) tot aan de 

i rivier de Tafara, door den thalweg van deze rivier tot aan hare 
bron genaamd de Mota Tiborok (Tibor) en van daar opgaande 
naar den bergtop Dato Miet en dalende naar de Mota Alun; 

5°. door den thalweg van de Mota Alun, dien van de Mota 
Sukaè'r (Sukar) en dien van de Mota Baukama, tot aan de jaj-

, rivier van deze genaamd de Kalan Féhan ; 
6°. gaande over de bergen Tahi Fehu, Fatu Suta, Fatu Rusa, 

den grooten boom genaamd Halifea, den bergtop Uas Lulik, 
I vervolgens snijdende de rivier de We Merak waar deze hare 

zijrivier We Nu ontvangt, vervolgens gaande over den grooten 
steen genaamd Fatu Rokon, de bergtoppen Fitun Monu,Debu 
Kasabauk, Ainin Matan en Lak Fuin; 

7°. van den Lak Fuin tot aan het punt waar de Hali Sobuk 
! zich stort in de Mota Haliboï en door den thalweg van deze 

rivier tot aan hare bron; 
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8". van de/.e bron naar die van de Mota Bebulu, door den 
thalweg van deze rivier tot aan de We Diek, opgaande naar de 
bergtoppen Ai Kakar en Takia, dalende in de Mota Masin en 
hare monding genaamd Mota Tal as. 

Artikel 6. 

Onverminderd liet bepaalde bü artikej 4 ^yn de grenzen, in 
de artikelen 15 en 5 beschreven, aangedujrt op de aan deze over-
eenkomst gehechte en door de wederzijdsche gevolmachtigden 
onderteekende kaarten. 

Artikel 7. 

De wederzijds afgestane landstreken zullen worden ontruimd 
en het bestuur daarover zal aan de bevoegde autoriteiten worden 
overgegeven binnen zes maanden na de goedkeuring van het 
proces-verbaal bedoeld in artikel 4. 

Artikel 8. 

De archieven, kaarten en andere stukken betrekking hebbende 
op de afgestane landstreken zullen aan de nieuwe autoriteiten 
gely'ktydig met ilie landstreken worden overgegeven. 

Artikel 9. 

De scheepvaart op de grensrivieren zal vry- zijn voor de onder^ 
danen der beide contracteerende Hooge l'artyeu , met uitzondering 
ran het vervoer van wapenen en van schietvoorraad. 

Artikel 10. 

By de overgave van de afgestane landstreken zullen steenen 
grenspalen aanduidende het jaar van deze overeenkomst en 
van eene gedaante en afmeting passend voor het doel, hetwelk 
z|j zijn bestemd te vervullen , op plechtige wijze op een geschikte 
plaats aan de kust nabij de monding van de hierna te noemen 
rivieren worden geplaatst. 

De Nederlandsche grenspalen zullen worden geplaatst op de 
Westelijke oevers van de Mota Biku en de Mota Masin en de 
Portugeesclie grenspaleu op de oostelijke oevers van die rivieren. 

De vier steenen palen zullen door de Nederlandsche Regeering 
op kosten van beide Regeeringen worden verstrekt en de Neder-
landsche Regeering zal een vaartuig van de Koninklijke Marine 
ter beschikking stellen van de wederzijdsche overheden ten 
behoeve van de plechtige overgave van de afgestane landstreken 
en de plaatsing der grenspalen. 

Bovendien zal de grens, waar deze niet door natuurlijke 
grenzen wordt gevormd, in gemeen overleg op het terrein 
worden uitgezet door de plaatselijke overheden. 

Artikel 11. 
Onverminderd het bepaalde bü art. 4 zal ten blijke van de 

overgave der landstreken en de plaatsing van de grenspalen 
proces-verbaal in de Kransche taal worden opgemaakt. 

De processen-verbaal zullen in tweevoud worden opgemaakt 
en door de wederzydsche Overheden der beide lauden worden 
onderteekend. 

Artikel 12. 

De vryheid van godsdienst wordt wederzijds gewaarborgd 
aan do inwoners der landstreken welke by' deze overeenkomst 
worden afgestaan. 

Artikel 13. 

De llooge Contracteemndo Partyen kennen elkander in geval 
van gedeeltelijken of geheelen afstand van haar grondgebied 
of van hare souvereiniteitsrechten in den Archipel van Timor 
en Kolor, wederkeerig een recht van voorkeur toe op voorwaarden 
die gelyk of gelijkwaardig zyn aan de voorwaarden die zullen 
zijn aangeboden. 

Artikel 14. 

Alle twistvragen of alle geschillen omtrent de uitlegging of 
de uitvoering van deze overeenkomst zullen , indien zy niet in 
der minne geschikt kunnen worden , onderworpen worden aan 
het Permanente Hof van Arbitrage overeenkomstig de bepa-
lingen van hoofdstuk II van het Internationale verdrag van 
29 Juli 1899 voor de vreedzame beslechting van internationale 
geschillen. 

Artikel 15. 

Deze overeenkomst zal worden bekrachtigd en de akten van 
bekrachtiging zullen, zoo spoedig mogelijk na de goedkeuring 
door de wetgevende macht der beide landen, worden uitgewisseld. 

Ten blyke waarvan de wederzydsche Gevolmachtigden haar 
hebbeu gettekend en van hunne zegels voorzien. 

Gedaan te 's Gravenhage in tweevoud, den eersten October 1904. 

(L.-S.) R. MKLVII. VAN LYNDEN. 

, A. W. F. IDENBLEO. 

„ CONDE OE S É L I K . 



Behoort bij de Memorie van Toelichting van het Wetsontwerp tot goedkeuring van het tractaat 

met PORTUGAL van 1 October 1904, betreffende de grensregeling op het eiland TIMOH. 
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